John 1:1
John 21:9


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the temporal use of the conjunction HWS, which means “when.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOBAINW, which means “to get out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “onto the land.”

“Therefore when they got out onto the land,”
 is the third person plural present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see: they saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ANTHRAKIA, meaning “a charcoal fire.”  With this we have the accusative feminine singular present deponent middle/passive participle from the verb KEIMAI, which means “to lie; be laid; laid out.”  The participle is ascriptive, being used as an adverb to modify the verb.  Thus the translation “a laid out charcoal fire.”  There is no word “already” in the Greek as found in the NASB translation.
“they saw a laid out charcoal fire”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter singular noun OPSARION, meaning “fish.”  Then we have the accusative neuter singular present deponent middle/passive participle from the verb EPIKEIMAI, meaning “to lie on.”

The present tense is a descriptive present, describing what was happening at that moment.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the fish) producing the action.


The participle is circumstantial.  There is no direct object “[it],” but it is clearly implied.
Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular noun ARTOS, meaning “bread.”

“and fish lying on [it], and bread.”
Jn 21:9 corrected translation
“Therefore when they got out onto the land, they saw a laid out charcoal fire and fish lying on [it], and bread.”
Explanation:
1.  “Therefore when they got out onto the land,”

a.  As a consequence of the disciples finally arriving at the shore of the lake with the great haul of fish behind their boat, they climbed out of the boat onto the beach.

b.  We are not told if Peter arrived ahead of the other disciples or not.  If he did, we are not told what greeting he gave the Lord or the Lord him.  If they had any kind of conversation, we are not told.  It is possible that the boat arrived at the same time as Peter, who may have tired greatly by the end of the swim.  Regardless of what happened, John regards it as insignificant.  It provides no spiritual value and therefore is not mentioned.  Thus it is wrong for commentators to speculate on who got to shore first and what happened thereafter.  If God the Holy Spirit wanted us to know, then He would have inspired John to tell us.
2.  “they saw a laid out charcoal fire”

a.  The first thing the disciples noticed when they got to land and got out of the boat was a perfectly prepared charcoal fire.  No  mention is made of this fire, when the disciples were one hundred yards away.  This is probably due to the fact that a charcoal fire does not give off many flames.  The coals tend to burn red hot without producing a flame that can be seen for great distances.

b.  There is no mention of the Man on the beach departing and returning to the site and bending down and preparing this fire, which leads some commentators to conclude that Jesus just performed a miracle making the fire appear with fish cooking.  It is possible that Jesus had the fire prepared before He called out to the disciples in the first place.  It is just as possible that He miraculously created it out of nothing.  Again we are not told how the fire came into existence and should not speculate on what may or may not be a miracle.

c.  The point here is that Jesus had prepared something for His friends, in order to take care of them.  The emphasis is not on a miracle being performed, but on the love and care of Jesus for those who believe in Him.


d.  This charcoal fire may have reminded Peter of the last charcoal fire he sat at warming his hands, when he denied the Lord.

3.  “and fish lying on [it], and bread.”

a.  Not only did Jesus have a fire prepared, but breakfast was also ready.  There were fish lying on the fire cooking and bread being toasted or warmed.  Jesus had a whole meal prepared and these were the main ingredients of the meal.

b.  The fish and bread represent the logistical grace provision of the Lord for all those who believe in Him.  Ps 37:25, “I have been young and now I am old, yet I have not seen the righteous forsaken or his descendants begging bread.”

c.  The disciples were going to work for a living proclaiming the gospel, and the Lord would provide for all their needs.  They were never going to have to fish again for their livelihood.


(1)  2 Cor 9:10, “Moreover He who fully provides seed to the sower and bread to eat will keep on providing and keep on multiplying your seed and will keep on increasing the production of your righteousness,”



(2)  1 Tim 6:17, “Regarding the rich in this present age, keep commanding [them] not to be arrogant, nor to have confidence based upon the uncertainty of riches, but on the basis of God, Who abundantly provides for us all things for the purpose of [our] enjoyment,”


d.  The fish and the bread are a reminder to these disciples of what Jesus did to provide for the 5000 people in Jn 6:10-13.
4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ followers were about to be reminded that the one who grants success in Christian work is also sufficient for the daily needs of his own.  A single fish. A single loaf. Jesus would make them suffice, as he had done with the loaves and fishes for the multitude.”


b.  “This verse provides an important key to understanding the role of this story in the evangelist’s mind.  When they arrived/embarked on the land, an important sight met them.  It was none other than a charcoal fire.  This word appears only in two places in the entire New Testament, and both of them are related to Peter in the Gospel of John (18:18; 20:29).  The first forms a setting for Peter’s denial and the second for his reinstatement; the first concerns the darkness of an evil night and the second the morning of new possibilities.  Although this chapter is an Epilogue added to the Gospel, it becomes an integral part of the message of the Gospel when one sees its purpose in the work of the evangelist.  Although the earlier fire marked the symbol of an uninviting situation of cold, hostile questioning, this second fire with its fish and bread must be seen as an inviting setting of a new round of penetrating questions that are the complete opposite of hostility and are aimed at providing a new commissioning for Peter.  Some have argued that since opsarion (fish) and arton (bread) are singular here, they are indicative of the fact that John was intending the story to be a proclamation of the sacred meal.”


c.  “Jesus had spiritual work to do with Peter, and by extension, with the others, but, recognizing their physical needs, He first attended to these.  In so doing, He also demonstrated the literality of the principle that He provides for His disciples’ material needs.  But even in this Jesus took them back to their original call—they were to be fishers-of-men.”


d.  “Showing His compassionate care for the tired, hungry disciples, Jesus had prepared breakfast for them, perhaps miraculously creating the fish as He had done before (Jn 6:11–13).  He had said to them earlier, ‘I am among you as the one who serves’ (Lk 22:27.  Now the risen Lord showed that He would still serve the disciples who were faithful to Him by meeting their needs—which they had been unable in disobedience [this is questionable conjecture] to meet themselves.”


e.  “Jesus met His disciples on the beach where He had already prepared breakfast for them.  This entire scene must have stirred Peter’s memory and touched his conscience.  Surely he was recalling that first catch of fish (Lk 5:1–11) and perhaps even the feeding of the 5,000 with bread and fish (Jn 6).  It was at the close of the latter event that Peter had given his clear-cut witness of faith in Jesus Christ (Jn 6:66–71).  The ‘fire of coals’ would certainly remind him of the fire at which he denied the Lord (Jn 18:18).  How loving of Jesus to feed Peter before He dealt with his spiritual needs.  He gave Peter opportunity to dry off, get warm, satisfy his hunger, and enjoy personal fellowship.  This is a good example for us to follow as we care for God’s people.  Certainly the spiritual is more important than the physical, but caring for the physical can prepare the way for spiritual ministry. Our Lord does not so emphasize ‘the soul’ that He neglects the body.”
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